
WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES - L.E. WILSON DECAPPING
PUNCH ONLY 25/270/6.5/7MM .250 DIAMETER

Some reloaders prefer using these handy tools instead of their reloading die and
press for primer removing. Removes military crimped primers, or de-caps your
cases separately for case cleaning or tumbling. See below for  cartridge family.
Punches are caliber specific. Use the 30 caliber punch for all cartridges 30 caliber
and up.

Attributes

Name: L.E. WILSON DECAPPING PUNCH ONLY 25/270/6.5/7MM .250 DIAMETER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058146
Mfr. No.: PBP-025
Caliber: 25 Caliber (.251),25 Caliber (.257),284/7 mm (.284)
Cartridge: 25 Caliber (.251)
Delivery weight: 0.024kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Sicherheitshinweise
English: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los PUNCHES DECAPPING DE ACERO INOXIDABLE
WILSON
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES POINÇONS DE DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON
Italiano: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Polski: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Instrukcja Bezpieczeństwa
Suomi: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Turvallisuusohjeet
Svenska: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Säkerhetsinstruktionsguide
Český: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Bezpečnostní pokyny



WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Sicherheitshinweise

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES entschieden hast. Diese
Werkzeuge sind darauf ausgelegt, Wiederladern beim Entfernen von Zündern aus Patronenhülsen effizient zu
helfen. Bitte lese dieses SicherheitshinweisDokument sorgfältig durch, um die sichere und ordnungsgemäße
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Einsatz der
Decapping Punches.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Decapping Punches an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren, auf.
Überprüfe die Punches regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Umgangs mit und der Verwendung von
Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Potenzial für Verletzungen durch scharfe Kanten oder Spitzen.
Risiko von Beschädigungen an Hülsen bei unsachgemäßer Technik.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit den Punches um, um Schnitte oder Stiche zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Punch richtig mit der Patronenhülse ausgerichtet ist, bevor du zuschlägst.
Arbeite auf einer stabilen Oberfläche und vermeide übermäßige Kraftanwendung.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet. Halte es außerhalb der Reichweite von
Kindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Decapping Punches, der Patronenhülse und
eines geeigneten Hammers.
Stelle sicher, dass du dich in einem gut belüfteten Bereich mit ausreichender Beleuchtung befindest.

Verwendung des Decapping Punches:

Wähle den passenden KaliberPunch für deine Patronenhülse aus.
Lege die Patronenhülse auf eine stabile Oberfläche.
Richte den Decapping Punch mit dem Zündloch der Patronenhülse aus.
Klopfe sanft mit dem Hammer auf den Punch, bis der Zünder entfernt ist.
Überprüfe die Patronenhülse nach dem Dekappen auf Beschädigungen.

Nach der Verwendung:

Reinige die Decapping Punches nach der Benutzung, um Rückstände zu vermeiden.
Bewahre die Punches in einem Schutzgehäuse oder einem vorgesehenen Bereich auf, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Zünder und Patronenhülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Decapping Punches nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei der lokalen
Abfallwirtschaft über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES, ziehe bitte
die Kontaktdaten des Herstellers heran, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit den WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. These tools are designed to assist
reloaders in removing primers from cartridge cases efficiently. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when using the
decapping punches.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the decapping punches in a safe place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the punches for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Potential for injury from sharp edges or points.
Risk of damage to cases if improper technique is used.

Avoiding Hazards:
Always handle the punches with care to avoid cuts or punctures.
Ensure that the punch is properly aligned with the cartridge case before striking.
Use a stable surface to work on, and avoid using excessive force.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the decapping punch, cartridge case, and a suitable hammer.
Ensure you are in a wellventilated area and have adequate lighting.

Using the Decapping Punch:

Select the appropriate caliber punch for your cartridge case.
Place the cartridge case on a stable surface.
Align the decapping punch with the primer pocket of the cartridge case.
Gently tap the punch with a hammer until the primer is removed.
Inspect the cartridge case for any damage after decapping.

PostUse Care:

Clean the decapping punches after use to prevent residue buildup.
Store the punches in a protective case or designated area to avoid damage.

Disposal Instructions
Dispose of any used primers and cartridge cases in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping punches in regular household waste. Check with local waste management
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further assistance regarding the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES, please refer to
the manufacturer's contact details provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
PUNCHES DECAPPING DE ACERO INOXIDABLE
WILSON

Introducción
Gracias por elegir los PUNCHES DECAPPING DE ACERO INOXIDABLE WILSON. Estas herramientas están
diseñadas para ayudar a los recargadores a quitar los primers de las cajas de cartuchos de manera eficiente. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y adecuado del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar los
punches de decapping.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Guarda los punches de decapping en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente los punches en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el manejo y uso de equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Potencial de lesiones por bordes o puntas afiladas.
Riesgo de daño a las cajas si se utiliza una técnica incorrecta.

Evitando Peligros:

Siempre maneja los punches con cuidado para evitar cortes o punciones.
Asegúrate de que el punch esté correctamente alineado con la caja del cartucho antes de golpear.
Utiliza una superficie estable para trabajar y evita aplicar fuerza excesiva.

Advertencias Específicas de Edad:

Este producto no está destinado para el uso por individuos menores de 18 años. Mantén fuera del
alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el punch de decapping, la caja del cartucho y un
martillo adecuado.
Asegúrate de estar en un área bien ventilada y con suficiente iluminación.

Uso del Punch de Decapping:

Selecciona el punch de calibre apropiado para tu caja de cartucho.
Coloca la caja del cartucho sobre una superficie estable.
Alinea el punch de decapping con el bolsillo del primer de la caja del cartucho.
Golpea suavemente el punch con un martillo hasta que el primer sea removido.
Inspecciona la caja del cartucho en busca de cualquier daño después del decapping.

Cuidado PostUso:

Limpia los punches de decapping después de usarlos para evitar la acumulación de residuos.
Guarda los punches en un estuche protector o en un área designada para evitar daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier primer y caja de cartucho usada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los punches de decapping en la basura doméstica regular. Consulta con la gestión de residuos
local para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre los PUNCHES DECAPPING DE ACERO INOXIDABLE
WILSON, consulta los detalles de contacto del fabricante que se proporcionan con el empaque de tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con los PUNCHES
DECAPPING DE ACERO INOXIDABLE WILSON. Gracias por tu atención a la seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES POINÇONS DE
DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON

Introduction
Merci d'avoir choisi les POINÇONS DE DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON. Ces outils sont conçus pour aider les
rechargeurs à retirer les amorces des étuis de cartouches de manière efficace. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité pour assurer une utilisation sûre et appropriée du produit.

Directives générales de sécurité
Veillez à utiliser le produit uniquement pour son usage prévu.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation des poinçons de décapsulage.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Rangez les poinçons de décapsulage dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux.
Inspectez régulièrement les poinçons pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la manipulation et l'utilisation de l'équipement de
rechargement.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

Identification des dangers :

Risque de blessure dû aux bords ou pointes tranchants.
Risque d'endommagement des étuis si une technique incorrecte est utilisée.

Éviter les dangers :

Manipulez toujours les poinçons avec soin pour éviter les coupures ou les perforations.
Assurezvous que le poinçon est correctement aligné avec l'étui de cartouche avant de frapper.
Utilisez une surface stable pour travailler et évitez d'appliquer une force excessive.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des individus de moins de 18 ans. Gardezle hors de
portée des enfants.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le poinçon de décapsulage, l'étui de cartouche
et un marteau approprié.
Assurezvous d'être dans un endroit bien ventilé et d'avoir un éclairage adéquat.

Utilisation du poinçon de décapsulage :

Sélectionnez le poinçon de calibre approprié pour votre étui de cartouche.
Placez l'étui de cartouche sur une surface stable.
Alignez le poinçon de décapsulage avec le logement de l'amorce de l'étui de cartouche.
Tapotez doucement le poinçon avec un marteau jusqu'à ce que l'amorce soit retirée.
Inspectez l'étui de cartouche pour tout dommage après le décapsulage.

Entretien après utilisation :

Nettoyez les poinçons de décapsulage après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez les poinçons dans un étui de protection ou un endroit désigné pour éviter les dommages.



Instructions de mise au rebut
Disposez de toutes les amorces et étuis de cartouches usagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les poinçons de décapsulage dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez la gestion des
déchets locale pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les POINÇONS DE DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec les
POINÇONS DE DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON. Merci de votre attention à la sécurité.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Questi strumenti sono progettati per
assistere i ricaricatori nella rimozione dei primer dai casi delle cartucce in modo efficiente. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso dei punzoni di decapping.
Mantenere l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Conservare i punzoni di decapping in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispezionare regolarmente i punzoni per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manipolazione e l'uso delle attrezzature di ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Potenziale di infortunio a causa di bordi o punte affilate.
Rischio di danneggiare i casi se viene utilizzata una tecnica impropria.

Evitare i Pericoli:

Manipolare sempre i punzoni con attenzione per evitare tagli o punture.
Assicurarsi che il punzone sia allineato correttamente con il caso della cartuccia prima di colpire.
Utilizzare una superficie stabile per lavorare ed evitare di applicare una forza eccessiva.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti i materiali necessari, inclusi il punzone di decapping, il caso della cartuccia e un
martello adatto.
Assicurarsi di trovarsi in un'area ben ventilata e di avere una buona illuminazione.

Utilizzo del Punzone di Decapping:

Selezionare il punzone di calibro appropriato per il caso della cartuccia.
Posizionare il caso della cartuccia su una superficie stabile.
Allineare il punzone di decapping con il foro del primer del caso della cartuccia.
Colpire delicatamente il punzone con un martello fino a rimuovere il primer.
Ispezionare il caso della cartuccia per eventuali danni dopo il decapping.

Cura PostUso:

Pulire i punzoni di decapping dopo l'uso per prevenire l'accumulo di residui.
Conservare i punzoni in una custodia protettiva o in un'area designata per evitare danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali primer usati e casi di cartucce in conformità con le normative locali.
Non smaltire i punzoni di decapping nei rifiuti domestici normali. Controllare con la gestione dei rifiuti locale
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardante i WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES, si prega
di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Te narzędzia zostały zaprojektowane, aby
pomóc w ładowaniu amunicji poprzez skuteczne usuwanie kapsli z łusek. Prosimy o dokładne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z wbijaków.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wbijaki w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj wbijaki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących obsługi i używania sprzętu do ładowania
amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia

Identyfikacja zagrożeń:

Potencjalne ryzyko urazu spowodowanego ostrymi krawędziami lub punktami.
Ryzyko uszkodzenia łusek w przypadku niewłaściwej techniki.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze obchodź się z wbijakami ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub przebicia.
Upewnij się, że wbijak jest prawidłowo ustawiony w stosunku do łuski przed uderzeniem.
Używaj stabilnej powierzchni do pracy i unikaj stosowania nadmiernej siły.

Ostrzeżenia wiekowe:

Ten produkt nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18. roku życia. Trzymać z dala od
dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użycia

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym wbijak, łuskę i odpowiedni młotek.
Upewnij się, że znajdujesz się w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i masz odpowiednie
oświetlenie.

Używanie wbijaka:

Wybierz odpowiedni wbijak kal. do swojej łuski.
Umieść łuskę na stabilnej powierzchni.
Ustaw wbijak w linii z gniazdem kapsla łuski.
Delikatnie uderz wbijak młotkiem, aż kapsel zostanie usunięty.
Sprawdź łuskę pod kątem uszkodzeń po usunięciu kapsla.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść wbijaki po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj wbijaki w osłonie lub w wyznaczonym miejscu, aby uniknąć uszkodzenia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane kapsle i łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wbijaków do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w
celu uzyskania informacji o prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszej pomocy dotyczącej WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie ładowania amunicji
z WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES työkalut. Nämä työkalut on suunniteltu auttamaan
lataajia primereiden poistamisessa patruunakuorista tehokkaasti. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
decappingpuncheja.
Pidä työskentelytila puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä decappingpuncheja turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti puncheja kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden käsittelyä ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävien reunojen tai pisteiden aiheuttama vahinkoriski.
Vaara vaurioittaa kuoria, jos käytetään väärää tekniikkaa.

Vaarojen välttäminen:

Käsittele puncheja aina varovasti, jotta vältät viiltoja tai puhkaisuvammoja.
Varmista, että punch on oikein kohdistettu patruunakuoren primeripaikkaan ennen iskemistä.
Käytä vakaata pintaa työskennellessäsi, ja vältä liiallista voimaa.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Pidä lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien decappingpunch, patruunakuori ja sopiva vasara.
Varmista, että olet hyvin ilmastoidussa tilassa ja että valaistus on riittävä.

Decappingpunchin käyttö:

Valitse oikea kaliiperipunch patruunakuorellesi.
Aseta patruunakuori vakaalle pinnalle.
Kohdista decappingpunch patruunakuoren primeripaikkaan.
Koputa punchia varovasti vasaralla, kunnes primer poistuu.
Tarkista patruunakuori mahdollisten vaurioiden varalta decappingin jälkeen.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista decappingpuncheja käytön jälkeen, jotta jäämiä ei kerry.
Säilytä puncheja suojakotelossa tai määrätyssä paikassa vaurioiden välttämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä käytetyt primerit ja patruunakuoret paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä decappingpuncheja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES tuotteen osalta,
viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES työkalujen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Dessa verktyg är utformade för att hjälpa
omladdare att effektivt ta bort tändhattar från patronhylsor. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
decapping punches.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Förvara decapping punches på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet stansarna för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående hantering och användning av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Potentiell skada från vassa kanter eller spetsar.
Risk för skador på hylsor om fel teknik används.

Undvikande av risker:

Hantera alltid stansarna med försiktighet för att undvika skärsår eller punkteringar.
Se till att stansen är korrekt inriktad med patronhylsan innan du slår.
Använd en stabil yta att arbeta på och undvik att använda överdriven kraft.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år. Håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive decapping punch, patronhylsa och en lämplig hammare.
Se till att du är i ett välventilerat område och har tillräcklig belysning.

Använda decapping punch:

Välj den lämpliga kaliberstansen för din patronhylsa.
Placera patronhylsan på en stabil yta.
Rikta in decapping punch med tändhållet på patronhylsan.
Slå försiktigt på stansen med en hammare tills tändhatten tas bort.
Inspektera patronhylsan för eventuella skador efter decapping.

Efter användning:

Rengör decapping punches efter användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara stansarna i ett skyddande fodral eller avsedd plats för att undvika skador.

Avfallsinstruktioner



Kasta använda tändhattar och patronhylsor i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte decapping punches i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES, vänligen se
tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktens förpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Tyto nástroje jsou navrženy tak, aby
pomáhaly přebíječům efektivně odstraňovat zápalky z nábojnic. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
dekapovacích punčů.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Skladujte dekapovací punče na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte punče na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace a používání přebíjecího vybavení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Potenciální zranění od ostrých hran nebo bodů.
Riziko poškození nábojnic, pokud je použita nesprávná technika.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy manipulujte s punči opatrně, abyste se vyhnuli řezným nebo propichovacím zraněním.
Zajistěte, aby byl punč správně zarovnán s nábojnicí před úderem.
Používejte stabilní povrch pro práci a vyhněte se nadměrnému tlaku.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let. Uchovávejte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně dekapovacího punče, nábojnice a vhodného kladiva.
Ujistěte se, že se nacházíte v dobře větrané oblasti a máte dostatečné osvětlení.

Použití dekapovacího punče:

Vyberte vhodný kalibr punče pro vaši nábojnici.
Umístěte nábojnici na stabilní povrch.
Zarovnejte dekapovací punč s otvorem pro zápalku nábojnice.
Jemně udeřte punč kladivem, dokud není zápalka odstraněna.
Po dekapování zkontrolujte nábojnici na případné poškození.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte dekapovací punče, abyste předešli hromadění zbytků.
Uložte punče do ochranného pouzdra nebo určené oblasti, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte použité zápalky a nábojnice v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte dekapovací punče do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní odpadové hospodářství
pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES se prosím obraťte
na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


